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1. Oblast působnosti, Smluvní strany a předmět smlouvy, Pořadí priorit 

1.1. Tyto všeobecné nákupní podmínky (dále též „VNP“) upravují vztahy mezi společností EG.D, s.r.o. a jakoukoli další 
společností, která je vůči společnosti EG.D, s.r.o., ovládající osobou nebo osobou ovládanou stejnou ovládající 
osobou jako společnost EG.D, s.r.o. ve smyslu zák. č. 90/2012 Sb., (zákona o obchodních korporacích) (dále jen 
„Objednatel, Odběratel či společnost E.ON“) na straně jedné a zhotovitelem, poskytovatelem či dodavatelem nebo 
prodávajícím (dále jen „Poskytovatel či Dodavatel“) na straně druhé vznikající mezi těmito subjekty při a v 
souvislosti s uzavřením kupní smlouvy, smlouvy o dílo, smlouvy o poskytování služeb či smluv těmto smlouvám 
obdobným (dále jen „Smlouva“). Tyto VNP se vztahují na všechny nákupy/objednávky mezi společností ve skupině 
E.ON Czech, která je Objednatelem těchto nákupů/zadavatelem těchto objednávek a Dodavatelem. 

1.2. Název „E.ON“ ve smyslu těchto VNP označuje společnost EG.D, s.r.o., se sídlem na adrese Lidická 1873/36, Černá 
Pole, 602 00 Brno a všechny společnosti, které jsou přímo nebo nepřímo se společností E.ON propojeny (tato 
skupina společností dále jen „skupina E. ON“), bez ohledu na jejich vlastnickou strukturu. Pokud se součástí skupiny 
E.ON stane nová společnost, je považována za společnost ve skupině E.ON ve smyslu těchto VNP bezprostředně po 
jejím vstupu do skupiny E.ON. Pokud společnost ve skupině E.ON ze skupiny E.ON odejde, je tato společnost i nadále 
považována za společnost ve skupině E.ON ve smyslu těchto VNP na přechodné období 24 měsíců od data účinnosti 
odchodu ze skupiny E.ON. 

1.3. Obsah Smlouvy tvoří jednotlivá ustanovení Smlouvy nebo příslušné objednávky, další smluvní podmínky stanovené 
ve Smlouvě nebo objednávce, tyto VNP a příslušné Doplňkové všeobecné podmínky. Jednotlivé části Smlouvy se 
použijí v následujícím sestupném pořadí: 
 

1.3.1. Ustanovení Smlouvy nebo příslušné objednávky včetně event. dohodnutých příloh ohledně ochrany  
      dat, požadavků na informační bezpečnost a technických a organizačních opatření pro ochranu dat; 

1.3.2. další podmínky smlouvy, stanovené ve smlouvě nebo objednávce, 
1.3.3. tyto Všeobecné podmínky 

 
1.4. Tyto VNP jsou platné výlučně v předloženém českém znění. V případě rozporu mezi tímto zněním a cizojazyčným 

překladem je platné výlučně jejich české znění. Je-li některé ujednání těchto VNP v rozporu s ujednáním případných 
obchodních podmínek Poskytovatele, platí ujednání těchto VNP. Podmínky Poskytovatele mohou platit pouze 
tehdy, jestliže s nimi nebo s jejich částmi Objednatel vysloví písemný a výslovný souhlas. 

1.5. Tyto VNP, stejně jako jiné obchodní podmínky odběratele, na které se smlouva ve smyslu § 1751 zák. č. 89/2012 
Sb. Odkazuje (společně dále jen „obchodní podmínky“), Objednatel zveřejňuje na internetové adrese: 
https://www.egd.cz/vseobecne-nakupni-podminky. 
Smluvní strany se dohodly, že Objednatel je oprávněn tyto obchodní podmínky jednostranně měnit a/nebo 
doplňovat. Objednatel však musí o takových případných změnách svých obchodních podmínek Poskytovatele 
informovat, a to písemným oznámením na adresu Poskytovatele nebo elektronickou poštou na emailovou 
adresu, obojí uvedené v záhlaví smlouvy. Aktualizované znění obchodních podmínek pak bude také vždy k 
dispozici na výše zmíněné internetové adrese. S takovouto jednostrannou změnou obchodních podmínek 
Objednatele je Poskytovatel oprávněn vyslovit nesouhlas, a to do 14-ti dnů od data doručení oznámení o změně 
stejným způsobem, jako mu bylo oznámení o změně doručeno, jinak se má za to, že se změnou souhlasí. V případě 
vyslovení nesouhlasu Poskytovatele se změnou obchodních podmínek Objednatele je Objednatel oprávněn od 
smlouvy odstoupit, a to v přiměřené lhůtě. 

1.6. Tyto VNP se vztahují pouze na podnikatele ve smyslu § 420 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“) nebo právnické osoby podle veřejného práva. 
 

2. Objednávky a změny Smlouvy 
2.1. Objednávky a Smlouvy musí mít písemnou formu. To platí i pro následné změny Smlouvy a doplnění objednávek. 
2.2. Dodavatel je povinen společnost E.ON bez zbytečného odkladu a v písemné podobě informovat o změnách a/nebo 

rozšířeních rozsahu předmětu plnění, jež vyhodnotí v průběhu plnění Smlouvy na základě informací, které bude mít 
dispozici, jako nezbytné. K takovým změnám nebo rozšířením musí společnost E.ON udělit předchozí souhlas v 
písemné podobě. 

2.3. Změny objednávky představují každá jednotlivě samostatnou objednávku s jinak dohodnutým předmětem plnění 
a s jinak dohodnutými právy a povinnosti smluvních stran. Práva společnosti E.ON na vypovězení Smlouvy a/nebo 
odstoupení od Smlouvy z titulu porušení povinností Dodavatele zakládají právo společnosti E.ON vztah plnění zcela 
nebo zčásti ukončit. 
 

3. Povaha předmětu plnění, Pracovníci 
3.1. Dodavatel poskytne předmět plnění v souladu s nejnovějším stavem techniky v době uzavření Smlouvy a je povinen 

využívat pracovníky s náležitou kvalifikací a zdravotní způsobilostí k poskytování předmětu plnění. Dodavatel je 
povinen informovat společnost E.ON o veškerých relevantních změnách v současném stavu techniky, pokud mají 
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dopad na plnění Smlouvy. 
3.2. Dodavatel zajistí, aby předmět plnění byl vhodný pro účely vyplývající ze Smlouvy a použitelný v souladu s platnými 

zákony. 
3.3. Dodavatel je povinen testovat výrobky v souladu s českými technickými normami a na vyžádání poskytnout 

společnosti E.ON zdarma výsledky těchto testů. Společnost E.ON je rovněž oprávněna testovat výrobky. Testy ve 
smyslu tohoto odstavce se nepovažují za přejímací zkoušky. 

3.4. Dodavatel bez zbytečného odkladu vyrozumí společnost E.ON o případných výhradách ohledně předpokládaného 
způsobu provedení nebo plnění ze strany jiných dodavatelů, pokud se týkají oblasti působnosti Dodavatele při 
plnění objednávky. 

3.5. Poskytovatel a jeho poddodavatelé budou využívat pouze kvalifikované a poučené zaměstnance a budou v plné 
míře dodržovat povinnosti v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, zejména povinnosti uložené jim 
ustanoveními §§ 101 až 106 zák. č. 262/2006 Sb. Na přání odběratele Poskytovatel předloží odpovídající doklady o 
kvalifikaci osob a provedených preventivních zdravotních prohlídkách svých zaměstnanců a zaměstnanců svých 
poddodavatelů. Objednatel si vyhrazuje právo na provedení kontroly dodržování předpisů na ochranu zdraví při 
práci ze strany Poskytovatele a jím nasazených poddodavatelů v průběhu vykonávání prací. 

3.6. Odběratel má právo v závažných případech požadovat výměnu personálu Poskytovatele. Tato zásada platí 
především v případě, kdy existují oprávněné pochybnosti o nezbytných zkušenostech nebo kvalifikaci, použitých 
zaměstnanců, resp. kdy nejsou dodržována ustanovení ochrany bezpečnosti práce / ochrany životního prostředí. 
Poskytovatel se zavazuje, že se v těchto případech postará o kvalifikovanou náhradu. Sjednané termíny poskytnutí 
plnění zůstávají tímto nedotčeny. 

3.7. Dodavatel se zavazuje, že výměnu původně pověřených pracovníků provede výhradně s ohledem na zájmy 
společnosti E.ON. Dodavatel ponese veškeré další výdaje (např. v souvislosti se školením, předáváním znalostí a 
odstraňováním nedostatků produktivitě). V tomto ohledu důkazní břemeno nese Dodavatel. 

3.8. Pokud Dodavatel během doby trvání Smlouvy překlasifikuje kvalifikaci původně zapojených pracovníků do vyšší 
kvalifikační úrovně, povinnosti týkající se poskytnutí odměny tím nejsou dotčeny. 

3.9. Dodavatel se zavazuje, že společnosti E.ON poskytne náhradu veškerých škod a nákladů (včetně nákladů 
souvisejících s uplatněním nároků u soudu) vyplývajících z porušení právních norem, za něž nese výhradní 
odpovědnost Dodavatel nebo kterýkoli z jeho zaměstnanců nebo subdodavatelů. 
 

4. Příjemce 
Pojmem „Příjemce“ se rozumí neomezený počet osob, které jsou společností E.ON kvalifikovány. Tyto osoby 
mohou být zejména zákazníci a zaměstnanci společnosti E.ON, jakož i třetí strany nebo jejich zaměstnanci 
pověření plněním předmětu plnění nebo zapojení do předmětu plnění společností E.ON. 
 

5. Spolupráce Smluvních stran, profesní bezúhonnost a dodržování předpisů, bezpečnost při práci 
5.1. Dodavatel zaručuje, že má rozsáhlé odborné znalosti a zkušenosti, pokud jde o předmět plnění a jejich užívání pro 

účely Smlouvy, na které se společnost E.ON může spolehnout. Mezi Smluvními stranami tím nevzniká žádný 
speciální vztah podle práva obchodních společností. 

5.2. Po uzavření Smlouvy jmenuje Dodavatel kompetentní oficiální kontaktní osobu pro společnost E.ON v rámci své 
organizace, která bude moci poskytovat potřebné informace a přijímat rozhodnutí jménem Dodavatele. Společnost 
E.ON sdělí své pokyny týkající se předmětu plnění výhradně této kontaktní osobě. 

5.3. Profesní bezúhonnost a dodržování předpisů mají pro společnost E.ON mimořádný význam. Společnost E.ON také 
v rámci své podnikatelské činnosti přikládá velký význam společenské odpovědnosti v rámci podnikatelských 
aktivit. Na základě těchto principů se Dodavatel zavazuje, že přijme veškerá nezbytná opatření k předcházení 
korupci a dalším trestným činům a dodržování norem stanovených v Kodexu dodavatele společnosti E.ON v době 
vyhotovení příslušné objednávky – jež jsou k dispozici v aktuálním znění Kodexu dodavatele, (lze vyhledat na 
https://www.egd.cz/vseobecne-nakupni-podminky). 

5.4. Dodavatel je povinen zajistit, aby se jeho zaměstnanci a jejich poddodavatelé, které zapojí do plnění svých 
smluvních závazků vůči společnosti E.ON, zavázali k dodržování Kodexu dodavatele. Na žádost společnosti E.ON 
prokáže Poskytovatel závazek svých pracovníků a poddodavatelů vůči společnosti E.ON. 

5.5. Poskytovatel je povinen disponovat po celou dobu realizace smlouvy veškerými oprávněními, která jsou potřebná 
pro realizaci dané smlouvy, a/nebo která jsou pro realizaci dané smlouvy českými veřejnoprávními předpisy 
vyžadována, zejména příslušným oprávněním k podnikání. Existenci těchto oprávnění je Poskytovatel povinen na 
vyžádání odběratele doložit, k čemuž zároveň ve smlouvě o poddodávkách zaváže poddodavatele, pokud je využije 
pro realizaci části smlouvy. 

5.6. Poskytovatel musí Odběratele informovat o všech důležitých okolnostech dotýkajících se ochrany životního 
prostředí zejména o vzniku a řešení událostí s možným dopadem na životní prostředí (situace havarijního ohrožení, 
environmentální havárie). 

5.7. Poskytovatelé služeb zůstávají být z organizačního hlediska zaměstnanci Dodavatele nebo jeho poddodavatelů, bez 
ohledu na to, zda jsou ve společnosti E.ON umístěni na delší dobu. Pouze Dodavatel je oprávněn zadávat pokyny 
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svým Poskytovatelům služeb a řídit je, přičemž je Dodavatel povinen řídit je nezávisle. S Poskytovateli služeb není 
společnost E.ON povinna uzavírat pracovní poměr, a to ani v případě, že budou poskytovat služby     v prostorách 
společnosti E.ON. 

5.8. Dodavatel se zavazuje, že bude dodržovat ustanovení nařízení ES č. 881/2002 a nařízení ES č. 2580/2001 a dalších 
vnitrostátních a mezinárodních předpisů upravujících embargo a předpisů v oblasti kontroly obchodu. Pro účely 
boje proti terorismu zejména platí zákaz přímého nebo nepřímého poskytování prostředků nebo hospodářských 
zdrojů určitým fyzickým nebo právnickým osobám, skupinám nebo organizacím. Dodavatel se zavazuje, že prověří 
své obchodní partnery a zaměstnance s cílem zjistit, zda jejich jméno a totožnost figuruje v seznamech fyzických 
nebo právnických osob, skupin či organizací zveřejněných v přílohách výše uvedených nařízení. Pokud jejich jméno 
a totožnost v těchto seznamech uvedeno je, není dovoleno s těmito osobami, skupinami nebo organizacemi v 
jakékoli podobě obchodovat. 

5.9. Poskytovatel je povinen dodržovat technologické postupy, platné technické či právní normy, požadavky státních 
orgánů a provozní pravidla a předpisy Odběratele s ohledem na potenciální vliv na významné užití energie. 

 
6. Bezpečnost práce 

6.1. Společnost E.ON přikládá dodržování všech předpisů v oblasti ochrany zdraví a bezpečnosti práce nejvyšší 
důležitost. V rámci své koncepce „Vision Zero“ si společnost E.ON stanovila za cíl trvale zaručovat a zajišťovat 
bezpečnost, zdraví a pohodu zaměstnanců jak společnosti E.ON, tak Dodavatele: Každý, kdo pracuje ve společnosti 
E.ON, by se měl vrátit domů v pořádku a bez úrazu.  

6.2. Dodavatel se proto zavazuje plně dodržovat požadavky stanovené v příloze „Prohlášení dodavatele o bezpečnosti 
práce, ochraně zdraví a ochraně životního prostředí“ a případně i další požadavky týkající se bezpečnosti nebo 
bezpečnosti práce, které byly sděleny v rámci konkrétní zakázky (společně „požadavky BOZP“), a zajistit jejich 
dodržování ze strany svého personálu i případných subdodavatelů. Požadavky uvedené v jednotlivých 
objednávkách mají přednost před minimálními požadavky BOZP a ŽP pro partnerské společnosti. Povinnosti podle 
tohoto bodu 6.2 jsou zásadními smluvními povinnostmi vzhledem k vysoké důležitosti uvedené v bodě 6.1. 

6.3. Společnost E.ON si vyhrazuje právo uplatnit všechny smluvní a/nebo zákonné nároky, na které má nárok v případě 
porušení požadavků BOZP. Společnost E.ON je zejména oprávněna přijmout opatření k odvrácení nebezpečí, jakož 
i další vhodná opatření k zachování bezpečného pracovního prostředí, např. uložit Dodavateli nebo jeho 
zaměstnancům povinnost absolvovat školení, nebo vykázat je z areálů či stavenišť společnosti E.ON (v případě 
závažných porušení se toto může vztahovat i na staveniště jiných společností skupiny E.ON), a to až po mimořádné 
ukončení smlouvy a ukončení spolupráce s Dodavatelem. 

6.4. Poskytovatel bude evidovat všechny pracovní úrazy a úrazy během služební cesty svých zaměstnanců, resp. 
zaměstnanců svých poddodavatelů. Tato evidence bude sloužit ke zlepšení bezpečnosti práce. Utrpí-li zaměstnanec 
Poskytovatele nebo jeho poddodavatele pracovní úraz v souvislosti s poskytováním plnění Poskytovatele 
Odběrateli, sdělí Poskytovatel tuto skutečnost, jakož i další podrobnosti úrazu neprodleně písemně místnímu 
zástupci Odběratele zodpovědnému za bezpečnost práce. Hlášení o úrazu nezprošťuje Poskytovatele existujících 
zákonných ohlašovacích povinností, především vůči příslušnému inspektorátu práce, vůči příslušné úrazové 
pojišťovně a je-li dle předpisů třeba také vůči Policii České republiky. 

6.5. Při dodávce látek a směsí s nebezpečnými vlastnostmi podle právních předpisů o nebezpečných směsích a 
nebezpečných přípravcích musí být Poskytovatelem Objednateli předány včas a před dodáním na místo informace 
o tomto výrobku, zvláště pak aktuální bezpečnostní listy v českém jazyce. V případě pravidelné či opakující se 
dodávky se bezpečnostní list předává jen při prvním předání a při jeho aktualizaci. Totéž platí i pro informace o 
materiálech, u nichž je zákonem podmíněně omezeno uvádění na trh. Při přepravě materiálů musí být dodržena 
mezinárodní Dohoda ADR 2021 (Mezinárodní dohoda o mezinárodní silniční přepravě nebezpečných věcí). Při 
nakládání s nebezpečnými látkami, nebezpečnými směsmi nebo ropnými látkami musí být Poskytovatel vybaven 
tak, aby zachytil a odstranil případný havarijní únik těchto látek nebo směsí z používané techniky (vybavení 
odpovídající havarijní soupravou). 

6.6. Obecně je Poskytovatel povinen vyhnout se použití látek klasifikovaných jako karcinogenní, mutagenní a toxické 
pro reprodukci. Bude-li nutné se od tohoto pravidla odchýlit, musí být o tom Odběratel před dodáním / použitím 
takových látek písemně informován. Ochranná opatření z toho vyplývající je třeba společně odsouhlasit. 
 

7. Doba poskytování plnění 
7.1. Dodavatel je povinen dodržet všechny lhůty stanovené ve Smlouvě. Dodavatel je povinen bez zbytečného odkladu 

písemně informovat společnost E.ON, pokud nastanou okolnosti nebo se dozví o okolnostech, z kterých vyplývá, že 
sjednané termíny nebude možné dodržet a dohodnout se se společností E.ON na novém termínu. Pro účely 
uplatnění nároků Smluvních stran platí původně sjednané termíny dodání bez ohledu na sjednání nových termínů 
dodání. 

7.2. Dodavatel se může odvolávat na neplnění požadovaných smluvně dohodnutých povinností spolupráce ze strany 
společnosti E.ON pouze v případě, že navzdory tomu, že si Dodavatel tuto spolupráci písemně vyžádal, nebyla mu 
v písemně potvrzené lhůtě poskytnuta. 
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8. Místo plnění/Doprava 
8.1. Veškeré služby a zboží musí být poskytovány s dodáním zdarma do místa jejich užívání podle pravidla DDP 

Incoterms 2020. Součástí každého plnění musí být dodací list nebo jiný ověřitelný doklad. Doprava na místo určení 
se uskuteční na náklady a riziko Dodavatele. 

8.2. V případě, že se doprava uskuteční na základě zvláštní smlouvy uzavřené v písemné nebo textové podobě na 
náklady společnosti E.ON, bude vybrána možnost dopravy, která je pro společnost E.ON nejvýhodnější, ledaže se 
Smluvní strany výslovně dohodly na konkrétních přepravních podmínkách. Zásilky musí být zabaleny tak, aby se 
zabránilo poškození jejich obsahu při přepravě. 

8.3. V přepravní dokumentaci musí být uvedeny údaje týkající se objednávky (číslo objednávky, datum objednávky, 
místo dodání a případně jméno příjemce zásilky a číslo materiálu) spolu s adresou místa dodání. 

8.4. Náklady, které vzniknou v důsledku dodávek dodaných na nesprávné místo nese Dodavatel, pokud převezme 
odpovědnost za přepravu nebo pokud dodání na nesprávné místo způsobil. 

8.5. Dodavatel je oprávněn poskytnout částečné dodávky nebo částečné plnění pouze s předchozím souhlasem 
společnosti E.ON v písemné nebo textové podobě. 

8.6. Podpis dodacího listu ze strany Odběratele nelze vykládat jako vzdání se jakéhokoli práva Odběratele z vad 
předmětu plnění. Odběratel si vyhrazuje právo zjistit a oznámit případné vady předmětu plnění i později než v 
okamžiku podpisu dodacího listu. Podpis dodacího listu nelze zároveň vykládat jako potvrzení toho, že předmět 
plnění byl dodán v souladu se smlouvou, ani jako uzavření smlouvy či učinění návrhu na uzavření smlouvy 
konkludentním způsobem, jestliže poskytnutí předmětu plnění nebylo předem dohodnuto v písemné smlouvě či 
objednáno v souladu s těmito VNP. 

8.7. Poskytovatel a jeho poddodavatelé jsou povinni v první řadě zabránit vzniku odpadů z jím dodaných/zajištěných 
materiálů. Přesto, pokud při realizaci dodávek/prací budou vznikat odpady a pokud nebude písemně dohodnut jiný 
postup, stává se původcem odpadů a vlastníkem odpadu Poskytovatel, při jehož činnosti odpady vznikají. 
Poskytovatel zajistí další nakládání s těmito odpady na vlastní náklady a v souladu s českými právními předpisy v 
oblasti nakládání s odpady. Povinnosti stanovené právními předpisy pro původce odpadů, rizika s odpadem spojená 
a právní odpovědnost za odpad přecházejí na Poskytovatele v okamžiku vzniku odpadu. 

8.8. Zboží vhodné k paletizaci, jehož rozměry nepřesahují rozměry europalety nebo euroboxu, musí být dodáno na 
standardní europaletě nebo ve standardním euroboxu. Příslušné normy jsou DIN EN 13698-1 pro europalety a DIN 
15155/8 pro euroboxy. 

8.9. Dodavatel je povinen neprodleně oznámit společnosti E.ON jakékoli změny v balení, zejména pokud jde o množství 
na balicí jednotku, nosič nákladu, výšku nakládky, způsob zajištění nákladu nebo ochranu před povětrnostními vlivy. 
Společnost E.ON si vyhrazuje právo tuto změnu schválit nebo zamítnout. V druhém případě nesmí Dodavatel 
požadovanou změnu provést. 
 

9. Přejímka/Přechod vlastnického práva/Přechod nebezpečí škody 
9.1. Odběratel přejímá plnění výhradně formalizovaným způsobem. Přejímka musí být písemně zaprotokolována. Dílčí 

přejímky jsou možné jen v případě, že jsou Odběratelem výslovně písemně požadovány. 
9.2. Pokud v rámci plnění smlouvy předává Poskytovatel Odběrateli věc, přechází nebezpečí škody na této věci v době, 

kdy Odběratel převezme věc od Poskytovatele. Nebezpečí škody na věci však na Odběratele nepřechází dříve než 
protokolárním předáním věci Odběrateli bez ohledu na to, kdy měl věc přejmout. 

9.3. Jestliže Poskytovatel při plnění smlouvy o dílo či smlouvy obdobné zhotovuje věc u Odběratele, na jeho pozemku 
nebo na pozemku, který Odběratel opatřil, je Odběratel jejím vlastníkem, avšak nebezpečí škody na věci nese do 
přejímky věci Poskytovatel. 

9.4. Je-li předmětem plnění smlouvy údržba, oprava či úprava věci, nese po dobu trvání smlouvy nebezpečí škody na 
této věci Poskytovatel. 

9.5. Vlastnické právo k věcem tvořícím součást předmětu plnění smlouvy přechází, pokud již nejsou ve vlastnictví 
Odběratele, z Poskytovatele na Odběratele okamžikem jejich dodání na staveniště nebo jiné místo plnění smlouvy, 
u služeb, prací či jiných výkonů okamžikem jejich provedení. 
 

10. Reklamace vad 
Při předání předmětu plnění je Odběratel povinen předmět plnění prohlédnout nebo zařídit jeho prohlídku 
podle možností co nejdříve po jeho předání. Má se však za to, že tuto svou povinnost splnil včas, jestliže zajistí 
jeho prohlídku a oznámí vady při prohlídce eventuelně zjištěné ve lhůtě čtyř týdnů od data, kdy předmět plnění 
převzal. Reklamační lhůta u skrytých vad činí čtyři týdny od data zjištění vady Odběratelem. 
 

11. Dokumentace 
11.1. V případě, že mají být společnosti E.ON předány dokumenty v souladu s touto Smlouvou, musí být vyhotoveny v 

českém jazyce, není-li dohodnuto jinak, a to v příslušných verzích programů MS Word, MS Excel a MS Project 
používaných společností E.ON a dodány společnosti E.ON v dohodnutých formátech a v elektronické podobě 
(prostá kopie). 
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11.2. Poskytovatel je povinen u náhradních rezervních dílů uvést všechny jednoznačně popsané atributy, např.: 
• výrobce, 
• typ, 
• číslo objednávky/číslo výrobku/identifikační číslo, 
• rozměry, 
• materiál, 
• označení normy, např. ČSN, DIN, IEC, ISO atd. 

 
12. Nároky z vad, promlčení 

12.1. Bez ohledu na to, zda je dodáním zboží s vadami, předáním díla s vadami či dodáním jiného vadného plnění smlouva 
porušena podstatným způsobem či nikoli, může Odběratel: 

a) požadovat odstranění vad dodáním náhradního zboží, díla, výkonu či práce (dále jen „předmět plnění“) za vadný 
předmět plnění, dodání chybějící části předmětu plnění a požadovat odstranění právních vad, 

b) požadovat odstranění vad předmětu plnění opravou zboží, je-li to z povahy věci možné, a jestliže vady jsou 
opravitelné, 

c) požadovat přiměřenou slevu z ceny předmětu plnění, nebo 
d) odstoupit od smlouvy. 

Volba mezi nároky uvedenými v předchozím odstavci náleží Odběrateli, jen jestliže ji oznámí Poskytovateli ve 
včas zaslaném oznámení vad nebo bez zbytečného odkladu poté. Odběratel však oznámí svou volbu nároku 
včas, pokud ji oznámí ve lhůtě šesti týdnů od okamžiku, kdy se o vadě předmětu plnění dozvěděl. 

12.2. Pokud několik částí dodávky, které jsou z hlediska stavu techniky podobné, vykazuje vady, jedná se o nepřípustné 
dílčí plnění. V případě takového nepřípustného částečného dílčího plnění je Dodavatel obvykle povinen vzít zpět 
všechny části této dodávky včetně těch, u které nebyla doposud zjištěna žádná konkrétní vada a nahradit je zbožím 
bez vady. 

12.3. Náklady na dodatečná plnění související s uvedenou výměnou nebo náhradou dle předchozích odstavců nese 
Poskytovatel. Poskytovatel nese také stavební náklady např. na demontáž, přepravu, montáž, vypracování 
dokumentace, které vznikají při dodatečném plnění. 

12.4. Změní-li se části předmětu plnění smlouvy v rámci uplatňování nároků z vad nebo budou-li nahrazeny odlišnými 
částmi, je Poskytovatel povinen na své náklady změnit nebo vyměnit odpovídající náhradní a rezervní díly. 

12.5. V případě odstoupení od smlouvy nese Dodavatel náklady na případnou demontáž/odstranění předmětu plnění, 
je-li takového úkonu zapotřebí, nese náklady na jeho další přepravu a odpovídá za jeho likvidaci. 

12.6. Promlčecí lhůta u nároků z vad se prodlužuje o období nacházející se mezi doručením oznámení o reklamaci vady 
a jejím odstraněním. 

12.7. Promlčecí lhůta je tři roky od data úplného dodání předmětu plnění. 
 

13. Užívací práva 
Společnost E.ON je oprávněna bez omezení využívat předmět dodávky a služby a/nebo zhotovené dílo (předmět 
smlouvy) včetně patentových a jiných ochranných práv, které s předmětem smlouvy souvisí. Toto užívací právo 
Odběratele nebo jím pověřené osoby opravňuje také ke změnám a udržování předmětu plnění smlouvy a 
zahrnuje rovněž vyobrazení, výkresy, výpočty, analytické metody, receptury a ostatní dokumenty, které 
Poskytovatel vyhotoví nebo vyvine při vzniku a realizaci smlouvy. Za účelem udržování a/nebo dodatečného 
vyhotovení náhradních a rezervních dílů smí společnost E.ON poskytnout veškeré výše uvedené dokumenty 
třetím stranám. Poskytovatel ujišťuje Odběratele, že práva třetích stran, především jeho poddodavatelů, nebrání 
užívání předmětu plnění smlouvy v uvedeném rozsahu a odpovídá Odběrateli za jakoukoli škodu způsobenou mu 
případnými nároky těchto osob včetně veškerých nákladů, které Odběratel v souvislosti s těmito nároky vynaloží. 
 

14. Porušení práv duševního vlastnictví 
14.1. Poskytovatel odpovídá za to, že dodáním a užíváním předmětů smlouvy nebudou porušena průmyslová ochranná 

práva, autorská práva nebo jiná práva duševního vlastnictví třetích stran. Poskytovatel odpovídá Odběrateli za 
jakoukoli škodu způsobenou mu případnými nároky těchto osob včetně veškerých nákladů, které Odběratel v 
souvislosti s těmito nároky vynaloží. Přestože poskytovatel vlastní k předmětu plnění smlouvy průmyslová ochranná 
práva, smí Odběratel nebo jeho zmocněnci v této souvislosti provádět opravy. 

14.2. Jsou-li dohodnutými dodávkami a/nebo službami nebo jejich užíváním porušena práva třetích stran, Dodavatel 
zajistí na vlastní náklady pro společnost E.ON právo na ničím nezatížené užívání těchto dodávek a/nebo služeb nebo 
bezodkladně na vlastní náklady dotčené dodávky a/nebo služby upraví tak, aby tyto dotčené dodávky a/nebo služby 
již neporušovaly vlastnická práva, přesto však splňovaly požadavky definované v této Smlouvě. Další nároky a práva 
společnosti E.ON tím nejsou dotčeny. 
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15. Povinnosti spolupráce společnosti E.ON 
Povinnosti spolupráce společnosti E.ON musí být dohodnuty výslovně v písemné podobě. Totéž platí, pokud po 
uzavření Smlouvy Dodavatel rozhodne, že jsou nezbytné další povinnosti spolupráce. Bez ohledu na to, jak jsou 
tyto povinnosti označeny, je společnost E.ON povinna je plnit. 
 

16. Odměna a platební podmínky 
16.1. Ceny uvedené ve smlouvě či v akceptované objednávce Odběratele jsou pevnými cenami včetně veškerých slev a 

příplatků. K uvedeným cenám bude dopočtena daň z přidané hodnoty v zákonné výši platné k datu uskutečněného 
zdanitelného plnění. 

16.2. Po uskutečnění dodávky/plnění se faktury zasílají – zvlášť podle jednotlivých objednávek – v papírové formě na 
korespondenční adresu Odběratele nebo elektronicky ve formátu pdf (velikost tohoto souboru nesmí přesáhnout 
10 MB) na email, v souladu s příslušnými ustanoveními zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty. 
V případě, že je Odběratelem E.ON Energie, a.s.: Faktury E.ON Energie, a.s., P.O.Box 1, Sazečská 9, 225 01 Praha; 
faktury-eon.energie@eon.cz; 
v případě, že je Odběratelem E.ON Česká republika, s.r.o.: Faktury E.ON Česká republika, s.r.o., P.O. Box 3, 
Sazečská 9, 225 03 Praha; faktury-eon.ceska.republika@eon.cz; 
v případě, že j e Odběratelem E.ON Customer Solutions Czechia, s.r.o.: Faktury E.ON Customer Solutions 
Czechia, s.r.o., P.O. Box 73, Sazečská 9, 225 11 Praha, faktury-ecscz@eon.cz; 
v případě, že je Odběratelem EG.D, s.r.o.: Faktury EG.D, s.r.o., P.O. Box 13, Sazečská 9, 225 13 Praha, 
faktury@egd.cz;  
v případě, že je Odběratelem EESCZ, s.r.o.: Faktury E.ON Energy Solutions, s.r.o., P.O. Box 73, Sazečská 9, 
225 13 Praha, faktury-eescz@eon.cz;  
v případě, že Odběratelem je Gas Distribution s.r.o., Faktury Gas Distribution s.r.o., P.O.Box 13, Sazečská 9, 225 
13 Praha, faktury@gasd.cz;  
v případě, že Odběratelem je EG.D Montáže, s.r.o., Čechova 727, 370 01 České Budějovice, faktury@egdm.cz; 
nestanoví-li Odběratel jinak. 

16.3. Dodavatel vždy na faktuře uvede číslo objednávky a připojí dle charakteru smlouvy a dle jejích požadavků 
veškeré potřebné fakturační podklady (např. dodací listy, předávací protokoly, kusovníky, uvedení skutečného 
rozsahu prací či pracovní výkazy). Pokud Dodavateli nebylo přiděleno číslo objednávky, musí být vždy uvedena 
značka objednávky nebo přiložen jiný doklad objednávky. Každá faktura musí být vystavena v souladu se 
zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném znění, a s § 11 zákona č. 563/1991 Sb., o 
účetnictví, v platném znění. Splatnost faktury je definována počtem kalendářních dnů od data jejího doručení, 
když tento počet dnů je stanoven odlišně dle výše celkové ceny plnění sjednané ve smlouvě takto: 

- je-li celková cena plnění sjednaná smlouvou (bez DPH) nižší či rovna 275 tis. CZK, činí splatnost 30 dnů od data 
jejího doručení. 

- je-li celková cena plnění sjednaná smlouvou (bez DPH) vyšší než 275 tis. CZK, činí splatnost faktury 60 dnů od data 
jejího doručení. 
Platby jsou prováděny týdenním platebním během. Týdenní platební běh je prováděný každou středu za 
předpokladu, že datum splatnosti faktury je starší nebo shodné jako den provedení platby. Pokud na den 
realizace týdenního platebního běhu připadá státní svátek, je platba provedena následující pracovní den. 

16.4. Datum uskutečněného zdanitelného plnění uvedené na faktuře musí být stanoveno v souladu se zákonem o dani 
z přidané hodnoty. 

16.5. Faktury za dílčí dodávky / plnění je nutné opatřit poznámkou „faktura za dílčí dodávku/ plnění“. V konečné faktuře, 
která bude vystavena na zbývající část dodávky/plnění budou vypořádány již vystavené dílčí faktury. Konečné 
faktury je dále nutné opatřit poznámkou „Faktura za zbytkovou dodávku“ nebo „Faktura za zbytkové plnění“. 

16.6. Každá faktura musí jako samostatné položky vykazovat zákonem předepsaný základ daně, základní nebo sníženou 
sazbu daně nebo sdělení, že se jedná o plnění osvobozené od daně nebo přenesenou daňovou povinnost s odkazem 
na pří slušné ustanovení zákona o dani z přidané hodnoty a celkovou výši daně z přidané hodnoty. Originál faktury 
nesmí být přiložen přímo k dodávce zboží. 

16.7. Dodavatel je odpovědný za veškeré důsledky vyplývající z nedodržení povinností uvedených v článcích 16.1. až 16.5. 
16.8. V případě, že je tak stanoveno obecně závaznými předpisy (příslušná Smlouva o zamezení dvojího zdanění, zákon 

586/1992 Sb., o daních z příjmů, v platném znění) srazí společnost E.ON z dohodnuté odměny srážkovou daň a 
uhradí ji příslušnému správci daně na účet Dodavatele. Úhrada dodavateli bude snížena o částku sražené daně. 
Zároveň požádá E.ON správce daně o Potvrzení o sražené dani, které po jeho obdržení zašle Dodavateli. 

16.9. Pro aplikaci relevantní Smlouvy o zamezení dvojího zdanění je Dodavatel povinen na žádost E.ON poskytnout 
potvrzení svého správce daně o daňovém domicilu (Tax residence) a prohlášení o tom, že je skutečným vlastníkem 
příjmů. 

16.10. Pokud byla Dodavateli uhrazena kompletní platba, ačkoliv měla být jménem Dodavatele správci daně uhrazena 
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výše uvedená srážková daň, uhradí Dodavatel okamžitě částku ve výši daně společnosti E.ON, aby společnost E.ON 
mohla uhradit srážkovou daň příslušnému správci daně.Nebude-li společnost E.ON akceptovat obdržené faktury / 
dobropisy na základě nesplnění odborných, zákonných nebo daňově právních požadavků, vrátí tyto elektronicky 
Poskytovateli k doplnění a přepracování tak, aby byly vystaveny v souladu s platnými právními předpisy 

16.11. Platby společnosti E.ON se nepovažují za potvrzení, schválení plnění, ani vzdání se oznámení vady. 
16.12. Dodavatel v případě, že je plátcem DPH a že jím poskytnuté zdanitelné plnění nepodléhá režimu přenesení daňové 

povinnosti, se jako poskytovatel tohoto plnění zavazuje, že povinnosti plynoucí mu ze zákona č. 235/2004 Sb., o 
dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o DPH“) bude plnit řádně a včas. Zejména se 
zavazuje, že nebude úmyslně vystavovat Odběratele riziku plnění z titulu ručení za nezaplacenou daň dle § 109 
zákona o DPH. Pokud okolnosti budou nasvědčovat tomu, že by mohla Odběrateli ve vztahu ke zdanitelným 
plněním poskytnutým Dodavatelem na základě této smlouvy vzniknout ručitelská povinnost ve smyslu § 109 zákona 
o DPH, vyhrazuje si Odběratel právo uhradit daň z těchto zdanitelných plnění místně příslušnému správci daně 
Dodavatele postupem podle § 109a téhož zákona. Dodavateli bude o tuto daň snížena úhrada. Aplikací výše 
uvedeného postupu zaniká závazek ve výši DPH uhrazené za Dodavatele. Uplatnění tohoto postupu úhrady daně 
se Odběratel zavazuje Dodavateli neprodleně písemně oznámit. 
 

17. Poddodavatelé 
17.1. Bez předchozího písemného souhlasu společnosti E.ON nesmí Dodavatel své závazky vyplývající ze smlouvy přenést 

ani zcela, ani částečně na jiné osoby a nesmí ke splnění svých povinností ze smlouvy využít jiné osoby. To platí i pro 
služby, na které se Dodavatel nespecializuje. K zadání dílčích plnění poddodavatelem další osobě je rovněž třeba 
předchozí písemný souhlas společnosti E.ON. 

17.2. Poskytovatel je povinen zavázat poddodavatele ve smlouvě o poddodávkách k tomu, aby společnosti E.ON na jeho 
případné vyžádání prostřednictvím Poskytovatele předali potřebná osvědčení a prohlášení v rozsahu požadovaném 
společností E.ON, zejména osvědčení dokazující, že poddodavatelé nemají nedoplatky na daních či na odvodech do 
systému zdravotního a sociálního zabezpečení, a dále pracovní povolení zaměstnanců poddodavatelů, je-li pro ně 
takového povolení zapotřebí. Poskytovatel je povinen uložit poddodavateli veškeré povinnosti týkající se úloh a 
závazků jím od Odběratele převzatých a zajistit jejich dodržování. 

17.3. V případě, že společnost E.ON k využití poddodavatelů svolila, je Poskytovatel povinen uložit poddodavatelům 
všechny své povinnosti související s plněními, která poddodavatelé Poskytovateli pro účely plnění smlouvy 
poskytnou, a zajistit jejich dodržování tak, jako kdyby plnění poskytoval sám. V případě, že Poskytovatel využije při 
realizaci smlouvy, jejímž předmětem je provádění staveb ve smyslu zák. č. 183/2006 Sb., provádění montážních 
prací či jiných obdobných předmětů plnění, poddodavatele, je povinen ve smyslu zák. č. 309/2006 Sb. zajistit na 
staveništi či jiném obdobném místě plnění koordinátora bezpečnosti práce. 

17.4. Poskytovatel nesmí svým poddodavatelům bránit v tom, aby s Odběratelem uzavírali smlouvy o poskytnutí dalších 
plnění či jim uzavření takových smluv ztěžovat. Nepřípustné jsou zejména dohody o exkluzivitě se třetími stranami, 
které by společnosti E.ON nebo poddodavateli bránily v získávání nebo v odebírání takových plnění pro společnost 
E.ON, která Odběratel sám potřebuje nebo která potřebuje poddodavatel pro realizaci takových zakázek. 

17.5. Společnost E.ON je vždy oprávněna odmítnout jakéhokoli poddodavatele ze závažných důvodů. To platí zejména v 
případě, existují-li odůvodněné pochybnosti ohledně potřebných zkušeností nebo kvalifikace, popř. nejsou-li 
dodržována ustanovení bezpečnosti práce, ochrany životního prostředí nebo informační bezpečnosti. Dodavatel se 
zavazuje, že v těchto případech bezodkladně zajistí kvalifikovanou náhradu. Zpoždění vzniklé na základě odmítnutí 
poddodavatele jdou k tíži dodavatele. 

17.6. Pokud Dodavatel využije poddodavatele, aniž by k tomu získal předchozí souhlas společnosti E.ON podle článku 
17.1 nebo pokud Dodavatel poruší povinnosti podle článku 17.2, je společnost E.ON oprávněna odstoupit od 
Smlouvy a/nebo požadovat náhradu škody z titulu neplnění Smlouvy. 
 

18. Pojištění 
Poskytovatel musí mít po celou dobu trvání smlouvy, včetně záručních dob a promlčecích lhůt pro případ nároků 
z vad či pro případ jiných nároků Odběratele, sjednáno pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozní 
činností nebo/a vadou výrobku Odběrateli nebo/a třetím osobám za podmínek běžných v daném odvětví, a to v 
minimální výši pojistného krytí 30 milionů CZK nebo, je-li tato vyšší než 30 milionů CZK, ve výši ceny předmětu 
plnění smlouvy za jednu škodní událost, pokud ve smlouvě či v objednávce není stanoveno jinak. V případě, že 
předmětem smlouvy je provádění staveb ve smyslu zák. č. 183/2006 Sb., provádění montážních prací či jiných 
obdobných předmětů plnění, je povinen mít sjednáno také stavebně montážní pojištění s pojistným krytím 
nejméně ve výši ceny předmětu plnění smlouvy. Poskytovatel je povinen veškerá pojištění po celou dobu řádně 
udržovat a je povinen sjednané pojištění na žádost Odběratele prokázat. 
 

19. Postoupení práv a povinností, Zadržovací právo 
19.1. Společnost E.ON je oprávněna se souhlasem Dodavatele zcela nebo zčásti převést smluvní práva a povinnosti na 

třetí strany. Dodavatel udělí k takovému převodu souhlas, ledaže by převod způsobil zhoršení hospodářské situace 
Dodavatele nebo práva či povinnosti měly být převedeny na přímého konkurenta Dodavatele. Souhlas Dodavatele 
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se nevyžaduje, je-li třetí stranou společnost ve skupině E.ON. 
19.2. Poskytovatel je oprávněn postoupit nebo jinak převést jakékoli své právo či povinnost ze smlouvy pouze na základě 

předchozího písemného souhlasu Odběratele. Bez udělení tohoto souhlasu je postoupení práva či povinnosti 
absolutně neplatné. 
 

20. Doba trvání a ukončení platnosti Smlouvy 
20.1. Doba trvání Smlouvy a veškerá ustanovení týkající se řádného ukončení platnosti Smlouvy jsou upraveny v 

příslušné Smlouvě či objednávce. 
20.2. Až do zhotovení díla může Odběratel od smlouvy odstoupit i bez udání důvodu a aniž by došlo k porušení smluvní 

povinnosti Poskytovatelem; je však povinen zaplatit Poskytovateli částku, která připadá na již realizovanou část 
předmětu plnění smlouvy, pokud Poskytovatel nemůže tuto část použít jinak, a je povinen nahradit 
Poskytovateli prokazatelně účelně vynaložené náklady vzniklé mu odstoupením od smlouvy. 

20.3. Poskytovatel i Odběratel jsou oprávněni odstoupit od smlouvy v případech, které stanoví smlouva, tyto VNP 
nebo zák. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník. Za podstatné porušení smluvní povinnosti Poskytovatelem se při 
tom považují zejména následující situace: 

a. Poskytovatel je více jak 30 kalendářních dní v prodlení s plněním jakéhokoli termínu realizace předmětu plnění 
smlouvy. 

b. Poskytovatel v souvislosti s realizací předmětu plnění smlouvy poruší předepsaný technologický postup či 
veřejnoprávní předpis. 

c. Poskytovatel v souvislosti s realizací předmětu plnění smlouvy poruší svoji povinnost v oblasti bezpečnosti a 
ochrany zdraví při práci. 

d. Plnění podle Smlouvy nelze převzít z důvodů na straně Poskytovatele. 
e. Poskytovatel nesplní své povinnosti stanovené v článku 24 v přiměřené lhůtě nebo úmyslně či z hrubé nedbalosti 

poruší ustanovení o ochraně údajů. 
Za podstatné porušení smluvní povinnosti Odběratelem se považuje zejména prodlení Odběratele s 
placením ceny plnění poskytovaného na základě smlouvy či jakékoli části této ceny trvající déle než 30 
kalendářních dní. 

20.4. Odstupuje-li Odběratel na základě porušení smlouvy Poskytovatelem od smlouvy, je oprávněn v rámci oznámení 
o odstoupení od smlouvy zvolit, zda, co se týká účinků odstoupení od smlouvy a způsobu vypořádání plnění ze 
smlouvy, které si strany do okamžiku odstoupení od smlouvy již poskytli, budou platit účinky odstoupení od 
smlouvy a způsob vypořádání smlouvy: 

a. tak, jak je stanoví zák.č.89/2012 Sb., občanského zákoníku, zejména ve svém ustanovení § 2001 a násl., nebo zda 
b. bude Poskytovatel po obdržení oznámení o odstoupení povinen buď okamžitě, nebo k datu stanovenému v 

oznámení o odstoupení splnit povinnosti uvedené v odstavci 20.5. těchto VNP. 
20.5. V případě, že Odběratel v rámci odstoupení od smlouvy zvolí variantu uvedenou v odstavci 20.4. těchto VNP pod 

písmenem 
b) , bude Poskytovatel povinen: 

a. přestat se všemi dalšími pracemi a výkony, vyjma těch prací a výkonů, které Odběratel eventuálně specifikoval v 
oznámení o odstoupení s účelem ochránit tu část předmětu plnění smlouvy, která již byla realizována, 

b. předat Odběrateli všechny části předmětu plnění smlouvy realizované Poskytovatelem do data odstoupení, 
c. ukončit všechny smlouvy s poddodavateli, kromě těch, které mají být Odběrateli postoupeny podle písmene d) níže, 
d. postoupit Odběrateli všechna práva, výhody a zisky Poskytovatele související s předmětem plnění smlouvy a s 

věcmi tvořícími předmět plnění smlouvy k datu odstoupení, a dále pokud o to Odběratel v oznámení o odstoupení 
požádá, postoupit odběrateli všechna práva z Odběratelem určených smluv uzavřených mezi Poskytovatelem a 
jeho poddodavateli v souvislosti s plněním smlouvy, 

e. dodat Odběrateli veškerou dokumentaci, výkresy, specifikace a ostatní dokumentaci vypracovanou 
Poskytovatelem a jeho poddodavateli v souvislosti s předmětem plnění smlouvy k datu odstoupení. 

20.6. V případě, že Odběratel v rámci odstoupení od smlouvy zvolí variantu uvedenou v odstavci 20.4. těchto VNP pod 
písmenem b), má Poskytovatel nárok na úhradu smluvní ceny předmětu plnění smlouvy, která připadá na již 
realizovanou část předmětu plnění smlouvy. Jestliže však následně Odběratel na své náklady nechá předmět 
plnění smlouvy dokončit, bude nárok Poskytovatele ponížen o částku, o kterou účelně vynaložené náklady 
Odběratele eventuelně přesáhnou cenu předmětu plnění sjednanou ve smlouvě. 

20.7. V případě, že Odběratel v rámci odstoupení od smlouvy zvolí variantu uvedenou v odstavci 20.4. těchto VNP 
pod písmenem b), nedotýká se odstoupení od smlouvy jeho nároku na náhradu škody vzniklé porušením 
smlouvy Poskytovatelem ani ustanovení smlouvy týkajících se volby práva nebo řešení sporů mezi smluvními 
stranami a jiných ustanovení, která podle projevené vůle stran smlouvy nebo vzhledem ke své povaze mají 
trvat i po ukončení smlouvy. 

20.8. Odstoupí-li jedna ze smluvních stran jakýmkoli způsobem a z jakéhokoli důvodu od smlouvy, je Poskytovatel 
povinen bezodkladně vyklidit staveniště a předat je Odběrateli a vydat mu všechny podklady nutné pro 
pokračování prací či jiných výkonů. 

20.9. Odběratel je oprávněn od smlouvy odstoupit s účinností v okamžiku doručení oznámení o odstoupení rovněž v 
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případě, pokud bude ve věci Poskytovatele jako dlužníka zahájeno insolvenční řízení nebo pokud bude insolvenční 
návrh ve věci Poskytovatele jako dlužníka zamítnut pro nedostatek jeho majetku. 

20.10. Ustanovení článku 27 tím zůstávají nedotčena. 
 

21. Povinnosti po skončení účinnosti Smlouvy 
21.1. V případě skončení účinnosti této Smlouvy vydá Dodavatel – pokud společnost E.ON nevyžaduje něco jiného 

(přičemž tento požadavek musí vznést v písemné podobě) – bez zbytečného odkladu, aniž by k tomu musel být 
výslovně vyzván, společnosti E.ON veškeré informace, jako jsou soubory, dokumenty, elektronicky uložená data a 
dokumentace, včetně všech kopií, které Dodavatel na základě Smlouvy obdržel nebo vyhotovil pro společnost E.ON 
nebo příjemce určené společností E.ON, nebo tyto informace na výslovnou žádost společnosti E.ON vymaže. 
Elektronicky uložená data zahrnují také zejména data aplikací, databáze a databázová díla, jakož i data vytvořená v 
rámci zálohování dat a protokolování. Podle požadavku společnosti E.ON je třeba je předat buď ve standardním 
formátu na elektronických nosičích dat nebo elektronicky. 

21.2. S výhradou platných předpisů o ochraně údajů může Dodavatel uchovávat informace potřebné pro uplatnění 
případných nároků nebo obhajobu proti případným nárokům až do uplynutí promlčecí lhůty těchto nároků. Totéž 
platí pro informace, které je Dodavatel povinen uchovávat na základě příslušné zákonné povinnosti po dobu trvání 
této povinnosti. 

21.3. Po vydání všech informací uvedených v článku 21.1 nebo v případě, že společnost E.ON na jejich vydání netrvá, 
eventuálně po uplynutí lhůt uvedených v článku 21.2, pokud má Dodavatel k dispozici kopie těchto informací, tyto 
informace bezodkladně a v souladu s předpisy o ochraně údajů vymaže a společnosti E.ON v písemné podobě 
oznámí jejich výmaz. 

21.4. Dodavatel také přijme veškerá opatření, která připadají v úvahu a která umožní poskytování předmětu plnění bez 
přerušení i po skončení účinnosti Smlouvy společností E.ON nebo třetí stranou. Jedná se zejména o povinnost 
předat své zkušenosti, odborné znalosti i poznatky týkající se dosavadního poskytování předmětu plnění 
společnosti E.ON nebo třetí straně a jinak napomáhat při předání předmětu plnění. Společnost E.ON je na oplátku 
povinna Dodavateli vyplatit přiměřenou odměnu v závislosti na požadovaném úsilí a v souladu s nejnovějšími 
pravidly dohodnutými mezi Smluvními stranami. Pokud za příslušné potřebné služby žádná odměna dohodnuta 
nebyla, uplatní se odměna v přiměřené výši. 
 

22. Důvěrnost 
22.1. Dodavatel je povinen nakládat s veškerými informacemi, které mu společnost E.ON v souvislosti se Smlouvou 

poskytne, jako se zcela důvěrnými (dále jen „Důvěrné informace“) bez omezení a použije je výhradně za účelem 
plnění Smlouvy. 

22.2. Pokud důvěrné informace obsahují osobní údaje, platí ustanovení článku 24. 
22.3. Dodavatel poskytne přístup k důvěrným informacím společnosti E.ON pouze takovým zaměstnancům a třetím 

stranám, kteří byli pověřeni poskytováním služeb dle této Smlouvy a kteří se zavázali zachovat identickou úroveň 
důvěrnosti. Na žádost musí Dodavatel poskytnout společnosti E.ON důkazy, že takový závazek byl ve skutečnosti 
uložen. 

22.4. Všechny informace, které může společnost E.ON poskytnout, zůstanou ve vlastnictví společnosti E.ON. Totéž platí 
pro kopie, i pokud jsou vytvořeny Dodavatelem. Dodavatel nebude mít právo si informace, kopie ani elektronická 
média ponechat. 

22.5. Dodavatel bude informovat společnost E.ON bez zbytečného prodlení v případě zprávy, že byly porušeny některé 
z podmínek článku 22. 

22.6. Povinnosti tohoto článku 22 nejsou ukončením Smlouvy ovlivněny. 
22.7. Společnost E.ON může odstoupit od smlouvy vcelku či z její části, pokud Dodavatel nesplní své povinnosti dle tohoto 

článku „Důvěrnost“ v přiměřené časové lhůtě. Dodavatel bude společnosti E.ON odpovědný za všechny ztráty, 
vyplývající pro společnost E.ON z porušení povinností Dodavatele. 
 

23. Povinnosti Poskytovatele v souvislosti se zák. č. 458/2000 Sb. 
Bude-li Poskytovatel při realizaci smlouvy jednat jménem držitele licence podle § 3 a násl. zák. č. 458/2000 Sb., 
energetický zákon, nebo se bude jinak podílet na realizaci práv a povinností těchto držitelů licence, jejichž rozsah 
je stanoven tímto zákonem, je povinen jednat tak, aby na základě jeho jednání či opomenutí nedošlo k porušení 
pravidel stanovených tímto zákonem, zejména aby nedošlo k porušení, za které by byl držitel licence na distribuci 
elektřiny či na distribuci plynu odpovědný (např. porušení ust. § 25a a § 59a tohoto zákona). 
 

24. Ochrana údajů, Zadávání zakázek v celé skupině 
24.1. Společnost E.ON zpracovává osobní údaje zaměstnanců Dodavatele a další údaje (společně dále jen „Údaje“) 

poskytnuté Dodavatelem v souvislosti s touto Smlouvou mezi společností E.ON a Dodavatelem za účelem vzniku, 
plnění a ukončení smluvního vztahu, dle zákonných požadavků na ochranu použitelných dat a zákonů o ochraně 
soukromí v příslušné poslední platné verzi. Společnost E.ON údaje předá ostatním společnostem ve skupině E.ON, pro 
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účely centrálního řízení kmenových dat, pokud je to nutné a v nutném rozsahu pro účely nákupu v rámci skupiny. 
Přenos údajů jiným třetím stranám se nekoná. Detailní informace o zpracování lze najít v odst. “Informace o 
ochraně osobních údajů”, který je dostupný na webových stránkách spol. E.ON i v dodatečných informacích o 
ochraně údajů na jednotlivých objednávkách. 

24.2. Dodavatel je povinen informovat své zaměstnance, kteří jsou zapojeni do realizace smluvního vztahu o rozsahu, ve 
kterém společnost E.ON a společnosti skupiny E.ON SE Group zpracovávají data zaměstnanců Dodavatele v souladu 
s „Informacemi o ochraně osobních údajů“, které jsou přístupné nákupnímu oddělení společnosti E.ON. Pokud jste 
Vy Sám naším smluvním partnerem a pokud Vy, například jako jednotlivý obchodník, spadáte pod legislativu pro 
ochranu osobních údajů, platí pro Vás tyto informace týkající se rovněž zacházení s Vašimi osobními údaji. 

24.3. Pokud a do té míry, do které se jedná o plnění smluvních povinností Dodavatel zpracovává osobní údaje pro 
společnost E.ON, které byly předány nebo svěřeny společností E.ON 
 

24.3.1. pro účely zpracování jménem společnosti E.ON (zpracování dat) 
24.3.2. pro nezávislé zpracování Dodavatelem jako kontrolorem nebo 
24.3.3. v důsledku společné kontroly Dodavatele a společnosti E.ON 

 
budou platit ustanovení příloh na ochranu údajů pro objednávku a související dodatky. 
 

24.4. Osobní údaje poskytované společností E.ON nemají být používány ani předávány Dodavatelem pro účely výzkumu 
trhu nebo názorů, pokud k tomu společnost E.ON nedá svůj výslovný písemný souhlas nebo to dohodnuté služby 
výslovně nestanovují. 
 

25. Informační bezpečnost 
V zájmu zajištění dostatečné ochrany důvěrné povahy, integrity a efektivní dostupnosti informací a zdrojů a 
souvisejících metod se Dodavatel zavazuje dodržovat požadavky, pokyny a povinnosti týkající se bezpečnosti 
informací popsané v dokumentu "Základní požadavky na informační bezpečnost a Technická a organizační 
opatření (TOM) pro ochranu dat". Tento dokument je ve smyslu odstavce 1.5 těchto VNP součástí těchto VNP 
jako jejich příloha č.1. 
 

26. Publikace, Reklama 
Zveřejnění existence vztahů vzniklých mezi Poskytovatelem a Odběratelem na základě smlouvy, odkaz na 
spolupráci Odběratele a Poskytovatele či jeho poddodavatelů, zejména za reklamními účely, či poskytnutí 
informací o těchto skutečnostech třetím osobám, je přípustné pouze s výslovným předchozím písemným 
souhlasem Odběratele. Uvedené platí i pro zveřejňování informací s tímto smluvním vztahem souvisejícím. 
 

27. Brexit 
Dodavatel ponese veškeré náklady na plnění svých povinností podle této Smlouvy, které mu případně vzniknou 
odchodem Spojeného království z Evropské unie. To se týká zejména těch nákladů, které vzniknou za účelem 
zajištění souladu s platnými právními předpisy. Pokud tyto náklady, s přihlédnutím k ustanovením této Smlouvy 
a zájmu společnosti E.ON na zajištění plnění smluvních povinností ze strany Dodavatele, povedou k 
neoprávněnému ekonomickému znevýhodnění Dodavatele a za předpokladu, že Dodavatel tyto náklady 
společnosti E.ON náležitým způsobem doloží, Smluvní strany budou usilovat prostřednictvím společných jednání 
o dosažení smírné dohody o rozdělení nákladů. Pokud se Smluvní strany nedohodnou, mají právo tuto Smlouvu 
v souladu s příslušnými smluvními ustanoveními vypovědět podáním výpovědi s výpovědní lhůtou 3 měsíce. 
Ustanovení článku 20 tím zůstávají nedotčena. 
 

28. Příslušnost soudu, Jazyk smlouvy, Rozhodné právo, Svátky, Písemná podoba 
28.1. Společnost E.ON a Dodavatel se ve smyslu ustanovení § 89a zákona č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, ve znění 

pozdějších předpisů, dohodli, že pro řešení jakýchkoliv sporů vznikajících ze smlouvy nebo v souvislosti s ní bude 
místně příslušný Okresní/Krajský soud v Českých Budějovicích. 

28.2. Rozhodným právem je právo České republiky, s vyloučením Úmluvy Organizace spojených národů o smlouvách o 
mezinárodní koupi zboží ze dne 11. dubna 1980. Jazykem smlouvy je čeština. V souladu s tím také platí VNP 
výhradně v jazyce smlouvy. Na jiné překlady nebude při výkladu brán zřetel. 

28.3. Svátky uvedené ve Smlouvě jsou výhradně odkazy na státní svátky České republiky. 
28.4. V rozsahu, v jakém je písemná forma ustanovena tímto VNP, bude písemná forma též považována za splněnou, 

pokud dodavatel zašle elektronicky podepsaný elektronický dokument, ve kterém digitální záznam historie 
dokumentu (potvrzení) poskytovatele zajistí, že je podepisující subjekt identifikovatelný a následující změna dat je 
rozpoznatelná. 

28.5. Prohlášení a oznámení mající právní význam, která Poskytovatel podává Odběrateli, musí být učiněna písemnou 
formou. E-maily nesplňují vyjma výjimek upravených v článku 2. těchto VNP požadavek písemné formy ve smyslu 
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těchto VNP, resp. Ve smyslu smluv uzavřených na jejich základě. Změny nebo doplnění těchto VNP si vyžadují 
písemnou formu. Tato zásada platí i pro samotný požadavek písemné formy. 
 

29. Ostatní ustanovení 
29.1. Poskytovatel tímto prohlašuje, že na sebe přebírá nebezpečí změny okolností po uzavření smlouvy ve smyslu 

ustanovení §§ 1765 a 1766 zák.č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku. 
29.2. Odběratel a Poskytovatel se dohodli, že ustanovení §§ 1799 a 1800 zák. č. 89/2012 Sb. občanského zákoníku se 

nepoužijí. 
29.3. Poskytovatel není oprávněn započítat jakékoli své pohledávky vzniklé či budoucí na základě a v souvislosti s touto 

smlouvou bez předchozího písemného souhlasu Odběratele. 
29.4. Čas plnění vznikajících na základě nebo v souvislosti s touto smlouvou je určen ve prospěch Odběratele. 
29.5. Odběratel a Poskytovatel prohlašují, že smlouva představuje úplnou dohodu o veškerých jejich náležitostech a 

neexistují náležitosti, které by Odběratel a Poskytovatel ve smlouvě neujednali. Mezi Odběratelem a 
Poskytovatelem neexistují žádná související písemná, ústní ani konkludentní ujednání týkající se předmětu smlouvy, 
která by nebyla ve smlouvě uvedena. 

29.6. Odběratel a Poskytovatel prohlašují a potvrzují, že si vzájemně sdělili veškeré skutkové a právní okolnosti týkající 
se předmětu plnění smlouvy, jakož i veškeré další skutkové a právní okolnosti, které jim jsou nebo musely být 
známy, a přesvědčili se o možnosti uzavřít smlouvu platně, vzájemně si poskytli informace o veškerých podmínkách, 
za nichž jsou připraveni smlouvu uzavřít, a je jim zcela zřejmý jejich zájem smlouvu uzavřít. 

29.7. Smlouvu lze změnit či doplňovat pouze formou písemných dodatků odsouhlasených oběma smluvními stranami. 
29.8. Smluvní strany se dohodly, že pokud není některá skutečnost ve smlouvě nebo obchodních podmínkách, které tvoří 

část obsahu smlouvy, výslovně upravena, mají zavedená praxe smluvních stran a obchodní zvyklosti zachovávané 
obecně nebo v daném odvětví přednost před ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník. 
 
 
 

Přílohy: 
Příloha č. 1 – Základní požadavky na informační bezpečnost a  technická a organizační opatření  (TOM) pro ochranu dat. 
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Preambule 
Na základě E.ON Cyber Security Governance Framework a na základě E.ON Data Protection Management System 
je společnost E.ON povinna zavádět následující opatření a vyžadovat, aby je DODAVATEL dodržoval. 
Kromě opatření popsaných v tomto dokumentu musí DODAVATEL zajistit, že všechny produkty jsou vytvářeny 
dle zásad Security by Design a Privacy by Design. 
Na základě kontextu (proč jsou vytvářeny), hrozeb (co se může pokazit) a zmírňujících či podpůrných opatření 
(co děláme pro snížení hrozeb) musí být tyto aspekty vždy zohledněny. 
 
Rozsah 
Tento dokument vymezuje Základní požadavky na informační bezpečnost a také Technická a organizační 
opatření na ochranu dat, která musí DODAVATEL při spolupráci se společností E.ON dodržovat. Záměrem je 
stanovit základní porozumění požadavkům společnosti E.ON v oblasti kybernetické bezpečnosti a ochrany dat. 
Dokument zajišťuje, že DODAVATELÉ jsou v souladu s rámcem řízení informační bezpečnosti společnosti E.ON a 
systémem řízení ochrany osobních údajů E.ON, a že jsou chráněna veškeré E.ON data po celou dobu jejich 
spolupráce, včetně zachování důvěrnosti všech dat E.ON. 
Kromě těchto požadavků mohou být v závislosti na předmětu smlouvy vyžadována další doplňující opatření, 
která musí být s DODAVATELEM dohodnuta jako příloha smlouvy a splněna. 
 

1 Požadavky na informační bezpečnost 
Následující požadavky na informační bezpečnost se vztahují na poskytování služeb DODAVATELEM a 
na organizaci DODAVATELE. 

1.1 Organizační opatření 
1.1.1 Bezpečnostní governance 

DODAVATEL zavádí, udržuje a průběžně monitoruje rámec řízení informační bezpečnosti, který umožňuje řídícím 
orgánům DODAVATELE stanovit jasné požadavky na informační bezpečnost a řízení rizik a prokázat své zapojení 
v této oblasti. 

1.1.2 Řízení informačních rizik 
DODAVATEL zajišťuje, že: 

- před implementací nových systémů, které vytvářejí, zpracovávají, ukládají, přenášejí nebo 
likvidují informace E.ON, včetně osobních údajů (dále jen “informace E.ON“), 

- před realizací významných změn stávajících systémů, které mají dopad na vytváření, zpracování, 
ukládání, přenos nebo likvidaci informací E.ON, a 

- před zavedením nových technologií, 
jsou související rizika informační bezpečnosti identifikována, vyhodnocena, ošetřena, monitorována a udržována 
v přijatelných mezích v souladu s požadavky E.ON. Informace související s činnostmi v oblasti řízení rizik 
jsou neprodleně oznámeny E.ON. 

1.1.3 Řízení bezpečnosti 
DODAVATEL: 

- zřídil specializovanou funkci informační bezpečnosti, která je vybavena odpovídajícími pravomocemi a zdroji, 
aby bylo zajištěno, že osvědčené postupy v oblasti informační bezpečnosti jsou v rámci celé organizace účinně a 
jednotně uplatňovány a že je zajištěn soulad s právními a smluvními požadavky týkajícími se informační 
bezpečnosti; 

- udržuje komplexní a kontinuální program zvyšování povědomí o bezpečnosti s cílem podporovat a upevňovat 
očekávané bezpečnostní chování u všech osob, které mají přístup k informacím E.ON. 

1.1.4 Řízení souladu (Compliance Management) 
DODAVATEL zajišťuje, že všechny systémy, které vytvářejí, zpracovávají, ukládají, přenášejí nebo likvidují  
informace  E.ON,  jsou  pravidelně  přezkoumávány  z hlediska  souladu  s  vlastními 
„bezpečnostními politikami/standardy“ DODAVATELE a s požadavky společnosti E.ON. „Bezpečnostní 
politiky/standardy“ DODAVATELE jsou společnosti E.ON poskytnuty před datem účinnosti smlouvy a následně 
na vyžádání ze strany E.ON. Odchylky mezi „bezpečnostními politikami/standardy“ DODAVATELE a základními a 
specifickými požadavky E.ON na informační bezpečnost musí být DODAVATELEM neprodleně oznámeny 
společnosti E.ON. 
„Bezpečnostní politiky/standardy“ DODAVATELE musí být zmapovány a uvedeny do souladu s certifikacemi 
uvedenými v kapitole 3 tohoto dokumentu: „Certifikace a evidence informační bezpečnosti“. Toto mapování 
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mezi digitálním aktivem používaným k vytváření, zpracování, ukládání, přenosu nebo likvidaci informací E.ON, 
souvisejícími kontrolami vyplývajícími z kapitoly 3 tohoto dokumentu a „Bezpečnostními politikami/standardy“ 
DODAVATELE, musí být zahrnuto ve zprávě o posouzení souladu. DODAVATEL tuto zprávu poskytne E.ON na 
vyžádání. 

1.1.5 Bezpečnost dodavatelského řetězce 
DODAVATEL zajišťuje identifikaci a řízení informačních rizik ve všech fázích vztahů se svými externími 
dodavateli v rámci celého dodavatelského řetězce, a to zejména tím, že: 

- začleňuje požadavky na informační bezpečnost do formálních smluv, jak je uvedeno v kapitole 
1.1.4 tohoto dokumentu, 

- získává ujištění o jejich plnění, a 
- zajišťuje, že subdodavatelé, kteří se podílejí na vytváření, zpracování, ukládání, přenosu nebo likvidaci 

informací E.ON, splňují alespoň požadavky dohodnuté v tomto dokumentu. 
DODAVATEL dále zajišťuje řádné řízení všech subdodavatelů a také dodržování souladu u všech 
outsourcovaných kontrolních opatření. 

1.1.6 Řízení aktiv 
DODAVATEL zavádí a udržuje komplexní proces řízení aktiv (Asset Management) za účelem identifikace, 
klasifikace, správy a ochrany všech informačních aktiv relevantních pro poskytování služeb a produktů společnosti 
E.ON. Tato aktiva zahrnují hardware, software, virtuální infrastrukturu, data a cloudové prostředky, které jsou 
využívány k vytváření, ukládání, zpracování, přenosu nebo likvidaci informací E.ON. Všechna aktiva musí být 
evidována v aktuálním registru aktiv, který obsahuje informace o vlastnictví, klasifikaci, umístění a stavu v rámci 
životního cyklu jednotlivých aktiv. DODAVATEL jednoznačně určuje vlastnictví aktiv a zajišťuje, že pro každé 
aktivum jsou definovány a uplatňovány odpovědnosti v oblasti informační bezpečnosti. Proces řízení aktiv musí 
být v souladu s uznávanými standardy (např. ISO/IEC 27001, ISO/IEC 27002) a musí být pravidelně přezkoumáván 
a aktualizován. 

1.1.6.1 Bezpečná likvidace a opětovné použití 
Na základě klasifikace a kritičnosti musí být aktiva používaná k vytváření, ukládání, zpracování, přenosu nebo 
likvidaci informací E.ON přiměřeně chráněna a bezpečně zlikvidována nebo bezpečně znovu použita. 
DODAVATEL musí zavést postupy pro bezpečné vyřazení z provozu, likvidaci nebo sanitizaci aktiv, a to s cílem 
zabránit neoprávněnému přístupu k informacím E.ON, přičemž využívá nejmodernější technologie a postupy 
(State of the Art). Informace o takové bezpečné likvidaci a mazání dat jsou neprodleně oznámeny společnosti 
E.ON; důkazy o provedení těchto činností jsou společnosti E.ON poskytnuty na vyžádání. 

1.1.6.2 Důvěryhodné zdroje 
DODAVATEL zajišťuje, že aktiva jsou pořizována výhradně ze známých, renomovaných a ověřitelných zdrojů a že 
je k dispozici spolehlivá technická podpora, údržba a dohledatelný dodavatelský řetězec. Používání neověřených 
nebo nepodporovaných zdrojů je zakázáno, pokud není výslovně posouzeno a schváleno společností E.ON. 

1.2 Bezpečnost v oblasti lidských zdrojů 
DODAVATEL zajišťuje, že veškerý personál, který má přístup k systémům, datům nebo službám souvisejícím se 
společností E.ON, projde před zahájením spolupráce odpovídajícím osobním ověřením totožnosti. 
DODAVATEL zavádí kontrolní opatření k zabránění zneužití přístupových práv nebo oprávnění osobami, za které 
nese odpovědnost. Přístup k systémům a informacím musí být poskytován v souladu se zásadou minimálních 
oprávnění (Least privilege) a na základě oprávněné obchodní potřeby (Need to know). 
DODAVATEL dále zajišťuje, že přístupová oprávnění jsou neprodleně odebrána při ukončení pracovního poměru, 
změně role nebo změnách odpovědností. 
Dále DODAVATEL zajišťuje, že k poskytování služeb souvisejících se společností E.ON jsou pověřeny pouze osoby, 
které jsou pro své příslušné úkoly prokazatelně kvalifikované a odpovídajícím způsobem proškolené. Dodržování 
těchto požadavků musí být podloženo zdokumentovanými procesy a podléhá pravidelným interním přezkumům. 

1.3 Fyzická bezpečnost 
DODAVATEL musí přijmout vhodná opatření k zajištění fyzické bezpečnosti a kontroly přístupu. Zejména 
musí být zavedena opatření pro: 

- ochranu proti požáru a vodě, 
- ochranu před extrémními teplotami nebo jejich předcházení (např. klimatizace), 
- ochranu proti výpadkům napájení, 
- ochranu proti fyzickému poškození v důsledku přírodních katastrof, 
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- ochranu proti neoprávněnému přístupu. 
Přístup do prostor, kde se nacházejí informace nebo systémy, které vytvářejí, zpracovávají, ukládají, přenášejí 
nebo likvidují informace E.ON, nebo které podporují procesy ovlivňující bezpečnost informací 
 E.ON, musí být omezen pouze na oprávněnou skupinu osob v souladu s principem minimálních 
oprávnění (Least privilege). 
To zahrnuje rovněž opatření k ochraně přístupu do datových center, včetně monitorování kritických oblastí, 
vedení záznamů o přístupech (Access logs), umožnění přístupu zaměstnancům externích společností pouze v 
doprovodu a zavedení bezpečnostních opatření proti neoprávněnému vniknutí. 

1.4 Technologická opatření 
DODAVATEL provozuje systémy, které vytvářejí, zpracovávají, ukládají, přenášejí nebo likvidují informace E.ON 
konzistentním a přesným způsobem. Cílem je chránit informace E.ON a provozované systémy před selháním, 
kybernetickými útoky, neoprávněným zpřístupněním, poškozením, krádeží a ztrátou, a tím zajistit splnění 
požadavků společnosti E.ON na důvěrnost, integritu a dostupnost. 

1.4.1 Technické řízení systémů 
DODAVATEL řídí bezpečnost systémů s ohledem na bezpečnostní požadavky společnosti E.ON. Toho 
lze dosáhnout zejména (mimo jiné) prostřednictvím následujících opatření: 

- technický monitoring v souladu s dohodnutými úrovněmi služeb (SLA), 
- uplatňování procesu řízení (bezpečnostních) incidentů a řízení změn, 
- provádění zálohování a testů obnovy důležitých informací a softwaru. 

DODAVATEL má zdokumentované odpovědnosti a postupy pro řízení a provoz svých služeb tak, aby 
tato dokumentace byla: 

- v souladu s uznávanými průmyslovými standardy a osvědčenými postupy, 
- řádně zdokumentována v písemné podobě, 
- po celou dobu trvání této smlouvy aktuální. Dokumentace provozních postupů musí být společnosti 

E.ON na vyžádání neprodleně zpřístupněna. 
1.4.2 Řízení životního cyklu 

DODAVATEL zavádí a udržuje formální proces řízení životního cyklu pro všechny digitální služby, systémy a 
komponenty poskytované společnosti E.ON. To zahrnuje zejména zajištění toho, že veškerý hardware, software 
a závislosti na třetích stranách jsou podporovány výrobcem nebo dodavatelem, jsou pravidelně aktualizovány a 
nejsou ve stavu ukončení životního cyklu (End of Life – EOL) ani nepřestávají být podporovány (End of Support 
– EOS) aniž by existoval zdokumentovaný a schválený plán zmírňujících (mitigačních) opatření odsouhlasený 
společností E.ON. DODAVATEL musí proaktivně plánovat včasné aktualizace nebo nahrazení technologií, aby se 
předešlo provozním a bezpečnostním rizikům spojeným se zastaralými komponentami. Veškeré změny v rámci 
životního cyklu (včetně vyřazení, aktualizací nebo významných změn) musí být předem oznámeny společnosti 
E.ON a řízeny ve spolupráci s vlastníky produktů nebo služeb společnosti E.ON. Starší systémy (Legacy systems) 
mohou být používány pouze s písemně zdokumentovaným souhlasem společnosti E.ON a musí být zabezpečeny 
v souladu s požadavky E.ON na zmírnění (mitigaci) rizik, jak je popsáno výše. 

1.4.3 Řízení identit a přístupu 
1.4.3.1 Správa identit 

DODAVATEL zavádí a udržuje odolné postupy správy identit, aby bylo zajištěno, že všechny uživatelské a 
systémové identity jsou jednoznačně identifikovatelné, bezpečně autentizované a odpovídajícím způsobem 
autorizované v souladu se svými rolemi a odpovědnostmi. Procesy řízení identit a přístupů (IAM) musí 
prosazovat princip minimálních oprávnění (Least privilege) a oddělení povinností (Segregation of Duties). 
DODAVATEL pravidelně přezkoumává a aktualizuje přístupová práva a okamžitě odebere přístup při změně role 
nebo ukončení pracovního poměru. Jako osvědčený postup se DODAVATELI doporučuje uplatňování strategie 
Zero Trust v oblasti správy identit, tj. k považování všech identit – interních i externích – za nedůvěryhodné, 
dokud nejsou ověřeny a průběžně validovány. Pro veškerý privilegovaný a vzdálený přístup musí být používány 
silné autentizační mechanismy (např. vícefaktorová autentizace – MFA). Události v rámci životního cyklu identit 
musí být auditovatelné a integrovány do celkového rámce řízení bezpečnosti DODAVATELE. 

1.4.3.2 Řízení přístupů 
DODAVATEL omezuje přístup k aktivům, u nichž jsou informace E.ON vytvářeny, zpracovávány, ukládány nebo 
přenášeny, výhradně na oprávněné osoby a pouze pro konkrétní obchodní účely. 
To zahrnuje minimálně následující: 

- přístupová oprávnění jsou omezena pouze na schválenou funkcionalitu systému a na oprávněné uživatele, a to 
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v souladu s principem minimálních oprávnění (Least privilege), při současném uplatnění oddělení povinností 
(Segregation of Duties) a omezení na minimální nezbytný počet uživatelů, 

- přístupová oprávnění nejsou přidělována hromadně (např. prostřednictvím sdílených funkčních účtů) ani sdílena 
mezi uživateli. 
DODAVATEL zajišťuje, že administrátorský přístup k systémům, které vytvářejí, zpracovávají, ukládají nebo 
přenášejí informace E.ON, je: 

- vždy logován, aby bylo možné detekovat a vyšetřovat neoprávněný přístup nebo neoprávněnou manipulaci, 

- chráněn vícefaktorovou autentizací (MFA) nebo, pokud MFA není technicky možné, rovnocennými 
bezpečnostními opatřeními. 
DODAVATEL pravidelně, minimálně jednou ročně, přezkoumává, zda jsou přidělená přístupová oprávnění stále 
nezbytná, a výsledky tohoto přezkumu dokumentuje. 

1.4.4 Sítě a komunikace 
DODAVATEL, který má přístup k systémům, datům nebo sítím společnosti E.ON, nebo který vytváří, zpracovává, 
ukládá či přenáší informace E.ON, musí zavést a udržovat robustní síťová bezpečnostní opatření k ochraně proti 
neoprávněnému přístupu, únikům dat a narušení poskytovaných služeb. Minimálně je DODAVATEL povinen 
používat firewally, mechanismy detekce a prevence průniků (IDS/IPS), bezpečnou síťovou segmentaci a 
šifrovanou komunikaci (např. použitím TLS 1.3 nebo vyšší). Síťová infrastruktura musí být průběžně 
monitorována, pravidelně aktualizována a testována za účelem identifikace a odstranění zranitelností. Vzdálený 
přístup musí být zabezpečen prostřednictvím vícefaktorové autentizace (MFA) a VPN nebo ekvivalentních 
bezpečných komunikačních kanálů. Veškeré bezpečnostní incidenty nebo narušení bezpečnosti musí být 
společnosti E.ON neprodleně oznámeny. 

1.4.4.1 Vzdálený přístup a práce na dálku 
Práce zaměstnanců DODAVATELE na dálku s přístupem k informacím společnosti E.ON musí být předem 
oznámena společnosti E.ON (obecně jako skutečnost, nikoli ve vztahu ke konkrétním jednotlivým 
zaměstnancům) a je přípustná pouze za předpokladu, že zaměstnanci byli proškoleni a písemně se zavázali 
dodržovat předpisy týkající se ochrany osobních údajů a provozní předpisy. DODAVATEL poskytne svým 
zaměstnancům za tímto účelem software a hardware, které smí být používány výhradně pro pracovní účely, 
případně které umožňují účinné oddělení pracovních a soukromých dat (např. prostřednictvím kontejnerových 
řešení). Důvěrné informace musí být chráněny před přístupem třetích osob a mohou být likvidovány pouze v 
prostorách DODAVATELE v souladu s jejich stupněm důvěrnosti. Stejná úroveň zabezpečení musí být zajištěna 
jak při likvidaci důvěrných informací, tak při poskytování služeb v režimu práce na dálku. Musí být vyloučena 
možnost odposlechu nebo čtení neoprávněnými osobami. DODAVATEL poskytne společnosti E.ON na vyžádání 
veškeré informace nezbytné k prokázání souladu s požadavky a specifikacemi pro práci na dálku. 

1.4.4.2 Oddělení vývojových, testovacích a produkčních systémů 
Produkční data nesmí být používána ve vývojových a testovacích prostředích. Osobní identifikovatelné 
údaje (PII) musí být ve vývojových a testovacích prostředích anonymizovány. 
DODAVATEL zajistí, že vývojové, testovací a produkční systémy jsou alespoň logicky odděleny, aby se snížilo 
riziko neoprávněného přístupu nebo neoprávněné změny produkčních systémů. Vývojové, testovací a produkční 
systémy musí používat oddělené uživatelské identity (segregované UserID). 

1.4.5 Bezpečnostní opatření 
DODAVATEL využívá řešení pro ochranu koncových zařízení (Endpoint Protection) a nástroje pro správu 
bezpečnostních událostí (Event Management) na systémech, u nichž mohou být informace E.ON vystaveny 
hrozbám. To zahrnuje servery, koncová zařízení uživatelů a kancelářské vybavení (tam, kde je to relevantní). 
Software pro ochranu koncových zařízení musí poskytovat ochranu proti všem formám malwaru a musí 
být distribuován a aktualizován automaticky. 
DODAVATEL zajišťuje a průběžně monitoruje, že: 

- software pro ochranu proti malwaru nebyl deaktivován ani omezen ve své funkčnosti, 
- konfigurace softwaru na ochranu proti malwaru je správná, 
- aktualizace jsou aplikovány správně a ve stanovených časových lhůtách, 
- skenování je prováděno v předem stanovených intervalech, 
- je zajištěno odpovídající upozorňování na zjištěné bezpečnostní události související s malwarem. 

1.4.5.1 Řízení zranitelností 
DODAVATEL zavádí a udržuje komplexní program technického řízení zranitelností pro všechny systémy a aplikace, 
které provozuje, a zajišťuje včasnou identifikaci, vyhodnocení a nápravu bezpečnostních zranitelností. Tento 
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program zahrnuje pravidelné skenování, monitorování a záplatování vlastní infrastruktury v souladu s 
osvědčenými postupy v oboru a relevantními informacemi o hrozbách (Threat Intelligence). 
Dále je DODAVATEL povinen se v případě potřeby aktivně zapojit do procesu technického řízení zranitelností 
společnosti E.ON. U systémů a služeb provozovaných výhradně pro společnost E.ON budou skeny zranitelností 
prováděny interními procesy společnosti E.ON. DODAVATEL zajišťuje, že tyto systémy jsou plně přístupné pro 
účely skenování, a identifikované zranitelnosti neprodleně odstraní v souladu s kritérii stanovenými společností 
E.ON v rámci směrnice kybernetické bezpečnosti „Technical Vulnerability Management“. 

1.4.5.2 Aktuální úroveň záplat 
DODAVATEL provozuje ve spolupráci s příslušnou kontaktní osobou společnosti E.ON proces řízení záplat 
(Patch Management), který zajišťuje, že: 

- jsou identifikovány a získávány záplaty z autorizovaných zdrojů, jakmile jsou k dispozici, 
- záplaty jsou testovány v testovacím prostředí, 
- záplaty jsou nasazovány včas, 
- jsou evidovány všechny aplikované záplaty. 

1.4.5.3 Hardening 
DODAVATEL zajišťuje, že všechny systémy, ve kterých jsou informace E.ON vytvářeny, zpracovávány, ukládány 
nebo přenášeny, jsou zabezpečeny (hardened) v souladu s osvědčenými postupy v oboru. To zahrnuje zejména: 

- deaktivaci nepotřebných aplikací, služeb, nástrojů, protokolů a rozhraní, 
- odstranění nebo alespoň změnu výchozích uživatelských účtů a hesel dodávaných 

výrobcem/dodavatelem, 
- aktivaci bezpečnostních funkcí a nastavení zvyšujících úroveň zabezpečení, 
- zamezení přenosu technických informací k externím subjektům. 

1.4.5.4 Logování a monitoring událostí 
DODAVATEL zavádí a udržuje odpovídající mechanismy logování a monitorování, které nepřetržitě 
zaznamenávají bezpečnostně relevantní události napříč všemi systémy, aplikacemi a službami používanými k 
vytváření, zpracování, ukládání nebo přenosu informací E.ON. Záznamy (logy) musí obsahovat minimálně pokusy 
o autentizaci, eskalace oprávnění, změny konfigurace, změny stavu systémů a přístupy k citlivým datům. Tyto 
logy musí být časově synchronizované, chráněné proti neoprávněnému přístupu a manipulaci, musí být 
uchovávány po dobu nejméně 180 dní, pokud platné právní předpisy nebo smluvní závazky nestanoví jinak. 
DODAVATEL aktivně monitoruje logy za účelem detekce neobvyklých aktivit a indikátorů kompromitace 
(Indicators of Compromise) a zajišťuje včasnou identifikaci, třídění (triáž), eskalaci a vyřešení bezpečnostních 
událostí v souladu se zdokumentovaným procesem řízení incidentů. Incidenty s vysokým rizikem, které mohou 
ovlivnit důvěrnost, integritu nebo dostupnost informací či služeb společnosti E.ON, musí být hlášeny společnosti 
E.ON bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 24 hodin od jejich zjištění. Dále DODAVATEL zajišťuje, že 
jakákoli forenzní analýza nebo forenzní činnosti, které se týkají systémů vytvářejících, ukládajících, 
zpracovávajících nebo přenášejících informace E.ON, jsou na vyžádání prováděny společně s pracovníkem 
kybernetické bezpečnosti společnosti E.ON, a to za účelem splnění principu čtyř očí. 

1.4.5.5 Šifrování 
DODAVATEL musí zavést silné šifrovací mechanismy k ochraně důvěrnosti a integrity informací E.ON jak při 
přenosu, tak při uložení. Data při přenosu musí být šifrována pomocí odvětvově uznávaných protokolů, jako je 
například TLS 1.3. Data uložená musí být šifrována pomocí algoritmů a délek klíčů odpovídajících uznávaným 
standardům (např. AES‑256) a v souladu s aktuálními osvědčenými postupy v odvětví. Šifrovací klíče musí být 
bezpečně generovány, ukládány, spravovány a pravidelně obměňovány (rotovány) v souladu se 
zdokumentovaným procesem správy klíčů. Klíče musí být chráněny před neoprávněným přístupem a jejich 
životní cyklus musí být řízen prostřednictvím bezpečných systémů správy klíčů. DODAVATEL nesmí používat 
zastaralé nebo nezabezpečené kryptografické algoritmy, protokoly ani konfigurace. Případné výjimky z 
požadavků na šifrování, pokud existují, musí být formálně zdokumentovány, vyhodnoceny z hlediska rizik a 
písemně schváleny společností E.ON. 

1.4.6 Bezpečný životní cyklus vývoje software 
Pro veškerý software, který vytváří, zpracovává, ukládá, přenáší nebo likviduje informace E.ON, DODAVATEL 
zavádí a udržuje bezpečný životní cyklus vývoje softwaru (Secure Software Development Lifecycle – SSDLC), který 
integruje bezpečnostní principy a kontrolní opatření do všech fází vývoje softwaru, včetně návrhu, vývoje, 
testování, nasazení a údržby. SSDLC musí být v souladu s uznávanými průmyslovými standardy a rámci (např. 
OWASP, ISO/IEC 27034, NIST SP 800 218) a musí zahrnovat modelování hrozeb založené na riziku, bezpečné 
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programovací postupy, revize kódu a bezpečnostní testování (např. statickou a dynamickou analýzu, penetrační 
testování). Vývojáři musí pravidelně absolvovat školení v oblasti bezpečného programování, včetně školení 
zaměřených na aktuální bezpečnostní hrozby. Všechny identifikované zranitelnosti musí být evidovány, 
prioritizovány na základě rizika a odstraňovány ve stanovených časových lhůtách. DODAVATEL zajišťuje, že 
komponenty a knihovny třetích stran jsou pravidelně kontrolovány z hlediska zranitelností a udržovány v 
aktuálním stavu. Používání nezabezpečených nebo nepodporovaných komponent je zakázáno, pokud není 
výslovně schváleno společností E.ON na základě zdokumentovaného procesu akceptace rizika. Totéž platí pro 
pořízený (nakupovaný) software. 

1.4.7 Umělá inteligence (AI) 
Použití technologií umělé inteligence (AI) musí být předem povoleno společností E.ON. To zahrnuje mimo jiné 
(nikoli však výlučně): 

- použití AI technologií v produktech a službách, 
- použití dat společnosti E.ON pro účely trénování. 

DODAVATEL musí informovat společnost E.ON o použitím jakékoli technologie umělé inteligence předem. 
 

2 Požadavky na ochranu osobních údajů 
2.1 Povinnost mlčenlivosti 

DODAVATEL písemně zavazuje všechny zaměstnance, kteří zpracovávají osobní údaje společnosti E.ON nebo k 
nim mají přístup, k zachování mlčenlivosti při nakládání s osobními údaji. 
Pokud je to vyžadováno v souvislosti s plněním zakázky nebo právními předpisy, zaváže DODAVATEL 
zaměstnance rovněž písemně k dodržování telekomunikačního tajemství (v souladu se směrnicí ePrivacy nebo 
příslušnými platnými předpisy, ve spojení s národními pravidly o telekomunikačním tajemství, např. §87 a §88 
Zákona č. 127/2005 Sb., o elektronických komunikacích nebo § 3 TDDDG v Německu). 
DODAVATEL zajistí, že všichni zaměstnanci, kteří zpracovávají osobní údaje společnosti E.ON nebo k nim mají 
přístup, budou proškoleni v oblasti bezpečnosti dat a ochrany osobních údajů. Účast na školení je evidována 
jmenovitě. 

2.2 Ochrana osobních údajů již při návrhu 
DODAVATEL přijme interní pravidla týkající se zásady „Data Protection by Design“, aby bylo při vývoji a návrhu 
produktů, služeb a aplikací zohledněno právo na ochranu osobních údajů (např. prostřednictvím opatření, jako 
je minimalizace údajů, pseudonymizace či výchozí nastavení přívětivá k ochraně soukromí). 

2.3 Pověřenec pro ochranu osobních údajů (DPO) 
V souladu s právními požadavky (články 37 až 39 nařízení EU GDPR a vnitrostátní právní předpisy) je 
ustanoven pověřenec pro ochranu osobních údajů (Data Protection Officer – DPO). 
Pověřenec pro ochranu osobních údajů nesmí být ve střetu zájmů. Musí mít odbornou kvalifikaci a 
důvěryhodnost, odpovídající potřebám konkrétní společnosti. 
Vedení společnosti pověřence pro ochranu osobních údajů podporuje. DPO je přímo podřízen vedení společnosti 
a přímo mu reportuje. DPO je včas informován a zapojen do plánování nových procesů nebo úprav stávajících 
procesů. Aktivně se podílí na návrhu procesů. 

2.4 Systém řízení ochrany osobních údajů 
DODAVATEL má zavedený systém řízení ochrany osobních údajů, který splňuje požadavky GDPR a 
podléhá kontinuálnímu procesu přezkumu a zlepšování. 
V souvislosti se zpracováním osobních údajů je prováděna analýza rizik na základě stanovených a 
transparentních kritérií. Rizika v oblasti informační bezpečnosti a ochrany osobních údajů jsou identifikována, 
vyhodnocena a vhodně ošetřena v rámci povinně zavedeného a průběžně probíhajícího procesu založeného na 
těchto kritériích. Účinnost opatření je ověřována pravidelnými interními audity. 
Nejméně jednou ročně je vypracována zpráva o ochraně osobních údajů, která obsahuje aktuální stav účinnosti 
systému řízení ochrany osobních údajů a informace o případných selháních nebo událostech souvisejících s 
ochranou osobních údajů či bezpečností. Tato zpráva je k dispozici na vyžádání. 
Vedení společnosti je přiměřeným způsobem informováno a začleněno do organizace informační bezpečnosti a 
ochrany osobních údajů a do souvisejících komunikačních, eskalačních a rozhodovacích 
procesů a zajišťuje, že úkoly a odpovědnosti mohou být plněny v potřebném rozsahu a odpovídající kvalitě. 
Pro účely zavedení, implementace, provozu, monitorování, přezkoumávání, údržby a zlepšování systému řízení 
ochrany osobních údajů jsou k dispozici dostatečné zdroje, přičemž jejich dostupnost je prokazatelná. 
Je zajištěno, že se na provozu systému řízení ochrany osobních údajů podílí výhradně personál s dostatečnými 
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schopnostmi pro plnění svěřených úkolů. Toto je zajištěno prostřednictvím školení a dalších vzdělávacích 
opatření. 
Interní audity týkající se stavu ochrany osobních údajů jsou prováděny pravidelně, nezávisle na auditech IT 
bezpečnosti či hodnocení rizik. Tím je možné identifikovat rozdíly mezi smluvně stanovenou úrovní ochrany 
osobních údajů (tj. všemi dohodnutými technickými a organizačními opatřeními – TOMs) a skutečným stavem. 
Tyto odchylky jsou následně vyhodnoceny z hlediska vyplývajících rizik a mohou být na vyžádání zpřístupněny. 
Po auditech systému řízení ochrany osobních údajů je vytvořen akční plán, který jasně stanoví jednotlivé kroky 
a přiměřené časové lhůty pro odstranění zjištěných nedostatků. Tento plán může být poskytnut na vyžádání. 
Kontinuální zlepšování systému řízení ochrany osobních údajů vychází z cyklu Plan-Do-Check- Act (PDCA). 
Pokud se zlepšovací opatření dotýkají dedikovaných zdrojů E.ON nebo více klientů, DODAVATEL informuje E.ON 
před jejich zavedením. Účinnost systému řízení ochrany osobních údajů je ověřována prostřednictvím interních 
i externích testů (inspekcí). 
 

3 Certifikace a prokázání informační bezpečnosti 
DODAVATEL udržuje a prokazuje soulad s relevantními, mezinárodně uznávanými standardy informační 
bezpečnosti, které odpovídají povaze a kritičnosti poskytovaných služeb a produktů. 
Od DODAVATELE se minimálně očekává, že doloží rovnocenné zavedení procesů řízení informační bezpečnosti, 
přednostně prostřednictvím platné certifikace ISO/IEC 27001 nebo aktuální zprávy AICPA SOC 2 type II. 
DODAVATEL na vyžádání předloží aktuální důkazy o těchto certifikacích, včetně auditních zpráv, rozsahů 
certifikace a plánů nápravy případných neshod. DODAVATEL zajišťuje, že „Prohlášení o aplikovatelnosti“ 
(Statement of Applicability - SoA) pokrývá všechna hostingová a provozní prostředí, aplikace a procesy, ve 
kterých jsou informace E.ON vytvářeny, zpracovávány, ukládány, přenášeny nebo likvidovány. V případě 
potřeby mohou být sjednány další certifikace, jako např. ISO/IEC 27017/27018, nebo shoda s rámci, jako 
je NIST Cybersecurity Framework. 
Pokud DODAVATEL nedisponuje žádnou formální certifikací, musí poskytnout alternativní záruky, například 
posouzení bezpečnosti třetí stranou, nezávislé audity nebo detailního sebehodnocení (Self Assessment), které 
podléhá přezkumu a schválení společností E.ON. E.ON poskytuje platformu pro kybernetickou bezpečnost 
(Cyber Security Assurance Platform), která může být použita k vypracování takového podrobného 
sebehodnocení. DODAVATEL musí neprodleně informovat E.ON o jakékoli ztrátě nebo pozastavení relevantních 
certifikací nebo o závažných zjištěních z auditů. 
 

4 Rozhraní procesů v oblasti informační a kybernetické bezpečnosti 
DODAVATEL určí jmenovanou osobu jako jediný kontaktní bod (Single Point of Contact, SPOC) pro veškeré 
záležitosti týkající se informační a kybernetické bezpečnosti. Tato bezpečnostní kontaktní osoba musí být 
odpovídajícím způsobem kvalifikovaná, oprávněná koordinovat bezpečnostní témata, schopná reagovat na 
bezpečnostní dotazy a podporovat procesy řešení bezpečnostních incidentů. DODAVATEL musí zajistit včasnou 
a spolehlivou komunikaci prostřednictvím této kontaktní osoby, a to i během bezpečnostních incidentů nebo 
eskalací. V závislosti na povaze, kritičnosti a rizikovém profilu poskytovaných služeb nebo produktů se mohou 
strany dohodnout na zřízení pravidelných bezpečnostních schůzkách (Security Compliance Meeting), jejichž 
účelem je přezkoumávat zejména relevantní bezpečností opatření, výsledky auditů, otevřená zjištění (Open 
findings), historii incidentů a plánovaná zlepšení. Frekvence a rozsah takových schůzek musí být definovány 
společně a zdokumentovány jako součást procesu řízení nebo správy dodavatelů. 
Kromě toho může DODAVATEL určit další kontaktní osoby, které budou pokrývat alespoň následující oblasti 
bezpečnosti: 

- řízení bezpečnostních incidentů IT a porušení ochrany osobních údajů, 
- řízení zranitelností (Vulnerability Management), 
- řízení záplat (Patch Management), 
- řízení identit a přístupů (Identity and Access Management). 

Pokud není definována konkrétní kontaktní osoba pro bezpečnost za stranu E.ON, je primárním 
kontaktním místem E.ON CERT (cert@eon.com). 
Obě strany se zavazují v rámci výše uvedených bezpečnostních procesů spolupracovat a vzájemně si vyměňovat 
informace. 
 

mailto:cert@eon.com
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5 Interní kontrolní systém (IKS) zaměřený na služby 
Pokud jsou data zpracovávaná DODAVATELEM relevantní pro interní kontrolní systém společnosti 
E.ON, musí DODAVATEL dodržovat níže popsané požadavky. 
DODAVATEL zajišťuje návrh a provozní účinnost systému IKS a určuje kontroly nezbytné k řízení IT rizik; tyto 
kontroly dále implementuje, provozuje a dokumentuje přijatá kontrolní opatření. DODAVATEL na vyžádání 
společnosti E.ON předloží důkazy o návrhu a provozní účinnosti těchto kontrol. 
DODAVATEL předkládá zprávu o ověření auditu typu SOC 2 Type II o kontrolách zaměřených na služby své 
organizace, založenou na mezinárodním standardu ISAE 3402, a to do konce každého kalendářního roku. 
Posuzované období musí zahrnovat alespoň prvních devět kalendářních měsíců. Pokud posuzované období 
nepokrývá celý kalendářní rok, vystaví DODAVATEL tzv. Bridge Letters, které pokrývají období mezi doloženým 
stavem souladu a koncem kalendářního roku, a tyto Bridge Letters zašle nejpozději do 15. ledna následujícího 
roku. 
Společnost E.ON zachází se zprávami SOC a všemi v nich obsaženými informacemi jako s důvěrnými. E.ON si 
vyhrazuje právo tyto důkazy o regulérnosti v rámci ročního auditu zpřístupnit auditorům nebo interním 
společnostem E.ON na vyžádání. 
DODAVATEL určí kontaktní osobu, která bude schopna včas poskytnout informace k otázkám týkajícím se zpráv o 
souladu a v případě zjištěných nedostatků také k jejich hodnocení z hlediska rizik pro společnost E.ON. 
DODAVATEL neprodleně informuje společnost E.ON o všech zjištěných nedostatcích interního kontrolního 
systému (IKS) a o jejich nápravě. 
 

6 Právo na audit 
Společnost E.ON, stejně jako každý regulační orgán a další subjekty oprávněné provádět kontrolu společnosti 
E.ON, mají právo provádět audity DODAVATELE, aby ověřily, zda DODAVATEL a poskytované služby splňují 
podmínky této smlouvy a příslušné právní předpisy. Tyto audity mohou být prováděny každoročně (přičemž tato 
možnost není omezena na audity vyvolané incidentem). Toto oprávnění zahrnuje právo kontrolovat a 
přezkoumávat zejména to, zda: 

- jakékoli pověřené zpracování osobních údajů probíhá v souladu s příslušnými právními předpisy o ochraně 
osobních údajů, ustanoveními této smlouvy a dohodnutými smluvními a výkonovými specifikacemi společnosti 
E.ON, 

- poskytované služby jsou prováděny v souladu s požadavky informační bezpečnosti, licenčními požadavky a 
interním monitorovacím systémem vztahujícím se ke službám. 
Společnost E.ON je oprávněna výše uvedené audity provádět také prostřednictvím auditního softwaru 
a dalších reportovacích nástrojů, anebo prostřednictvím pověření třetích stran. 
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